
Les 109 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het 'hybride' werkwoord פָּחַד páchad [pa'al] / יחֵד .piched [pi'el] Vrezen פִּ
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מְפַחֵד mefached פָּחַדְתִי páchadtie אֲפַחֵד afached אֲנִי
Ik (v) מְפַחֶדֶת mefachèdèt פָּחַדְתִי páchadtie אֲפַחֵד afached אֲנִי
Jij (m) מְפַחֵד mefached פָּחַדְתָ páchadtá תְפַחֵד tefached אַתָּה
Jij (v) מְפַחֶדֶת mefachèdèt פָּחַדְתְ páchadt תְפַחֲדִי tefachadie אַתְ
Hij מְפַחֵד mefached páchad פָּחַד יְפַחֵד yefached הוּא
Zij מְפַחֶדֶת mefachèdèt פַּחֲדָה pachadáh תְפַחֵד tefached הִיא

Wij (m) מְפַחְדִים mefachdiem פָּחַדְנוּ páchadnoe נְפַחֵד nefached אֲנַחְנוּ
Wij (v) מְפַחְדוֹת mefachdot פָּחַדְנוּ páchadnoe נְפַחֵד nefached אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מְפַחְדִים mefachdiem פְּחַדְתֶם pechadtèm תְפַחֲדוּ tefachadoe אַתֶּם
Jullie (v) מְפַחְדוֹת mefachdot פְּחַדְתֶן pechadtèn תְפַחֲדוּ tefachadoe אַתֶּן
Zij (m) מְפַחְדִים mefachdiem פָחֲדוּ páchadoe יְפַחֲדוּ yefachadoe הֵם
Zij (v) מְפַחְדוֹת mefachdot פָחֲדוּ páchadoe יְפַחֲדוּ yefachadoe הֵן
Gebiedende wijs: m: פְּחַד pechad, v: פַּחֳדִי pachadie,  mv: ּפַּחֲדו pachadoe; infinitief: לְפַחֵד lefached

Opdracht 2: Beluister, geef de uitspraak en de vertaling van het lied Hanerot hallaloe. 
  הַנֵרוֹת הַלָּלוּ אֳנוּ מַדְלִיקִים
  hanerot halláloe anoe madliqiem  
  Deze lichten ontsteken wij 
עַל הַתְּשׁוּעוֹת, וְעַל הַנִּסִּים
  al hatshoe'ot we'al hannissiem
  wegens reddingen en wonderen
וְעַל הַנִּפְלָאוֹת,
  we'al hanniflá'ot
  en wegens tekenen
שֶׁעָשִׂיתָ לַאֲבוֹתִינוּ
  shè'ásitá la'avotinoe
  die-gedaan voor-onze-(voor)ouders
בַּיָמִים הָהֵם, בִּזְמַן הַזֶּה
  bayámiem háhem, bizman hazèh
  in die dagen, in deze tijd
עַל יְדֵי כֹּהֲנֶיךָ הַקְּדוֹשִׁים
   al jede kohanèchá haq'doshiem
  door de hand van onze heilige priesters
וְכָל שְׁמוֹנַת יְמֵי חֲנֻכָּה
  wechol shmonat yeme chanoekáh
  En-alle acht dagen [van] chanoekah

לוּ קֹדֶשׁ הֵם הַנֵּרוֹת הַלָּ
  hannerot halláloe qodèsh hem
  deze lichten heilig [zijn] zij
תַּמֵּשׁ בָּהֶן וְאֵין לָנוּ רְשׁוּת לְהִשְׁ
  we'en lánoe reshoet lehishtammesh báhèn
  en-niet aan-ons [is] toegestaan te-gebruiken 
van-hen 

 לִרְאוֹתָן בִּלְבָדאֵלָּא
  èllá lirotán bilvád
  Maar te-zien-hen alleen
כְּדֵי לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל
  kede lehodot oelehallel
  Om te-bedanken en-te-prijzen
לְשִׁמְךָ הַגָּדוֹל
  leshimchá haggádol
  [voor]-Uw-naam groot
,עַל נִסֶּיךָ וְעַל נִפְלְאוֹתֶיךָ
  al nissèchá we'al nifle'otèchá,
  voor-Uw-tekenen en-voor Uw-wonderen; *
וְעַל יְשׁוּעָתֶךָ
  we'al yeshoe'átèchá
  en-voor Uw-verlossing

Soepeler vertaald: 
Wij ontsteken deze lichten wegens reddingen, wonderen en tekenen gedaan voor onze 
voorouders, die die tijd, in deze tijd, door de hand van onze heilige priesters. Deze lichten zijn 
alle acht dagen van de chanoekah heilig en we mogen ze niet voor onszelf gebruiken, maar 
alleen om naar te kijken, om Uw grote naam te danken en te prijzen voor Uw tekenen, 
wonderen en verlossing. 

* N.B. 'voor Uw' kan in het Nederlands betrekking hebben op meerdere woorden; in het 
Hebreeuws wordt het voor ieder woord herhaald.



Les 110 - Tijd 3 - Altijd of nooit

מִיד, לְתָמִידתָ támied, letámied (bw) Altijd
תְּמִידִי temidie (bn) Constant
נֵר תָמִיד ner támied Altijd brandende lamp (synagoge, RK kerk)

עוֹלָם olám (m!) Wereld; eeuwigheid עוֹלָמִים of עוֹלָמוֹת
עוֹלָמִי olámie (bn) Universeel, wereldomvattend; fantastisch (slang).
לְעוֹלָם le'olám (bw) (Voor) altijd
מֵעוֹלָם לֹא me'olám lo Nooit
לְעוֹלָם לאֺ le'olám lo Nooit
הָעוֹלָם הַבָּא há'olám habá De komende wereld, het hiernamaals

נֵצַח netzach (m) Eeuwigheid; glans, heerlijkheid
נִצָח, נִיצָח nitzách (bn) Definitief, beslissend
נִצְחִי nitz'chie (bn) Eeuwig
נִצְחִיוּת nitz'chiyoet (v) Eeuwigheid
לָנֶצַח lánètzach Voor eeuwig

עַד ad (vz; m) Tot(dat); eeuwigheid
לָעַד lá'ad Voor altijd, (voor) eeuwig
עֲדַיִן, עֲדַיִין adayin (bw) Nog, tot nu toe

עוֹד od (bw) Nog, nog een keer
עוֹד מְעַט od me'at Binnenkort
וְעוֹד we'od Enzovoorts, en, +, plus (rekenen)
בְּעוֹד be'od (vz) Terwijl, na

פַּעַם pa'am (v; bw) Maal, keer, schrede; een maal
פַּעַם אַחַת pa'am achat Een keer, een maal
פַּעֲמַיִים pa'amayiem (2v) Twee keer
הַפַּעַם hapa'am Dit keer, deze keer

יםפְּעָמִים, לִפְעָמִ pe'ámiem, lif'ámiem Soms, bij gelegenheid
בְּכָל פַּעַם bechol pa'am Elke keer

midday pa'am פַּעַםמִדַּי Nu en dan, af en toe, van tijd tot tijd
פַּעם בְּשָׁבוּעַ pa'am beshávoe'a Eenmaal per week
אַף פַּעַם ]לאֺ] af pa'am [lo] Nooit 

שָׁכַח sháchach [pa'al] Vergeten
שִׁכְחָה shich'cháh (v) Vergeetachtigheid
שַׁכְחָן shachechán (m) Vergeetachtig persoon
שָׁכוּחַ sháchoe'ach (bn) Vergeten
שְׁכִיחָה shechicháh (v) (Het) vergeten

עֵת et (v) Tijd (literair)
עַת בְּ be'at Tijdens, op het 

moment dat
עַתָּה attáh (bw) Nu (literair)

עַתָּהזֶה  zè attáh Op dit moment
עַתָּהמֵ me'attáh Vanaf nu

מֵעֵת לְעַת me'et leat Van tijd tot tijd



Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord שָׁכַח {sháchach} [pa'al], Vergeten (to forget). 
Let op het effect van de ח op de klinkers. Controleer jezelf met de de website 
http://www.hebrew-verbs.co.il of conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) …......... …......... …......... …......... …......... …......... אֲנִי

Ik (v) שׁוֹכַחַת shochachat …......... …......... …......... …......... אֲנִי

Jij (m) …......... …......... …......... …......... …......... …......... אַתָּה

Jij (v) …......... …......... שָׁכַחְתְ sháchacht …......... …......... אַתְ

Hij …......... …......... …......... …......... …......... …......... הוּא

Zij …......... …......... …......... …......... …......... …......... הִיא

Wij (m) …......... …......... …......... …......... נִשְׁכַּח nish'kach אֲנַחְנוּ

Wij (v) …......... …......... …......... …......... …......... …......... אֲנַחְנוּ

Jullie (m) …......... …......... …......... …......... …......... …......... אַתֶּם

Jullie (v) …......... …......... …......... …......... …......... …......... אַתֶּן

Zij (m) …......... …......... …......... …......... …......... …......... הֵם

Zij (v) …......... …......... …......... …......... …......... …......... הֵן

Geb. wijs: m:  …...........…..........,v:  …............…..........., mv:  …............….........
Infinitief: ַלִשְׁכֹּח of ַלִשׁכּוֹח lishko'ach

Opdracht 2: Vertaal en geef de uitspraak:
Ik schreef de brief twee keer  ….....................................................................................................

…........................................................................….........................................................................

Wij speelden eenmaal per week fluit  …........................................................................................

…........................................................................…........................................................................

Ik (m, v) vergeet het elke keer  …..................................................................................................

…........................................................................…........................................................................

Zij vergeet altijd haar boeken  …....................................................................................................

…........................................................................…........................................................................

Zij vergat van tijd tot tijd te douchen  ......…...................................................................................

…........................................................................…........................................................................

Mijn vader is altijd thuis  ….............................................................................................................

…........................................................................…........................................................................

Ik (m, v) ga nooit naar Haifa  …......................................................................................................

…........................................................................…........................................................................

Hij leest deze keer  .......................................................................................................................

…...................................................................................................................................................

Bronnen: Millon; mylanguages.org; infonu.nl; Hebrew Phrasebook and Self Study Guide, dr. Israel Palchan; 
www.hebrewatmilah.org/maskilon1/index.htm, afbeelding: www.officerescue.nl
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